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B6-0285/2009

Rezoluția Parlamentului European referitoare la proiectul de decizie a Comisiei de 
instituire a Programului anual de acțiune 2009 privind actorii nestatali și autoritățile 
locale din domeniul dezvoltării (Partea a II-a: Proiecte specifice)
(CMTD(2009)0387 – D004766/01)

Parlamentul European,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1905/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 18 decembrie 2006 de stabilire a unui instrument de finanțare a cooperării 
pentru dezvoltare1, în special articolul 14 alineatul (1) litera (b),

– având în vedere proiectul de decizie a Comisiei de instituire a Programului anual de 
acțiune 2009 privind actorii nestatali și autoritățile locale din domeniul dezvoltării (Partea 
a II-a: Proiecte specifice) (CMTD(2009)0387 – D004766/01),

– având în vedere avizul prezentat la 15 aprilie 2009 de comitetul prevăzut la articolul 35 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1905/2006 („Comitetul de gestionare a 
instrumentului de cooperare pentru dezvoltare (ICD)”),

– având în vedere „Evaluarea generală a acțiunilor în vederea sensibilizării opiniei publice 
cu privire la chestiunile din domeniul dezvoltării în Europa/Educația pentru dezvoltare” 
(referința CE nr. 2007/ 146962. Raport final)2, 

– având în vedere rezoluția din 13 martie 2008 privind provocarea pe care o reprezintă 
politica de cooperare pentru dezvoltare a UE pentru noile state membre3,

– având în vedere articolul 8 din Decizia 1999/468/CE a Consiliului din 28 iunie 1999 de 
stabilire a normelor privind exercitarea competențelor de executare conferite Comisiei4,

– având în vedere articolul 81 din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât la 15 aprilie 2009 comitetul de gestiune a Instrumentului de cooperare pentru 
dezvoltare (ICD) a votat prin procedura scrisă în favoarea proiectului de Program anual de 
acțiune 2009 privind actorii nestatali și autoritățile locale din domeniul dezvoltării (Partea 
a II-a: Proiecte specifice) (CMTD(2009)0387 – D004766/01);

B. întrucât, în conformitate cu articolul 7 alineatul (3) din Decizia 1999/468/CE și cu 
articolul 1 din Acordul din 3 iunie 2008 dintre Parlamentul European și Comisie cu privire 
la procedurile de aplicare a Deciziei 1999/468/CE a Consiliului, Parlamentul European a 
primit proiectele referitoare la măsurile de aplicare prezentate comitetului de gestionare a 
IDC, precum și rezultatele votului;

1 JO L 378, 27.12.2006, p. 41.
2 http://ec.europa.eu/europeaid/where/worldwide/civil-society/documents/de-ar_evaluation2008.pdf
3 Texte adoptate, P6_TA(2008)0097.
4 JO L 184, 17.7.1999, p. 23.
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C. întrucât articolul 14 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 1905/2006 prevede 
că unul dintre obiectivele programului tematic privind rolul actorilor nestatali și al 
autorităților locale în materie de dezvoltare este „să sensibilizeze cetățenii europeni la 
chestiunile de dezvoltare și să mobilizeze sprijinul activ al opiniei publice din Comunitate 
și din țările în curs de aderare în favoarea punerii în aplicare a strategiilor de reducere a 
sărăciei și de dezvoltare durabilă în țările partenere”;

D. întrucât, în cadrul unei „Declarații comune a statelor membre referitoare la actorii nestatali 
și autoritățile locale în cadrul ICD ” transmise Comisiei la 19 martie 2009, 11 state 
membre și-au exprimat preocuparea în legătură cu intenția Comisiei de a întrerupe 
finanțarea directă (procedura „proiecte specifice”) a proiectelor TRIALOG și DEEEP1, 
care beneficiază de aceasta din 1998 și, respectiv, 2003, obligându-le în schimb să 
participe la o „cerere de oferte”;

E. întrucât „Declarația comună” a celor 11 state membre, printre care 9 state membre „noi”, 
avertizează cu privire la faptul că programarea planului Comisiei de a întrerupe sprijinirea 
directă a TRIALOG și DEEEP este „extrem de nepotrivită”, „având în vedere situația 
financiară actuală din numeroase state membre „noi” și efectele acesteia asupra capacității 
de funcționare și de dezvoltare a ONG-urilor” și își exprimă preocuparea în legătură cu 
faptul că „eventualul deficit de finanțare va prejudicia proiectele generând pierderea 
personalului calificat precum și a competențelor acumulate și a rețelelor deja constituite”;

F. întrucât într-o scrisoare din 19 martie 2009 președintele Comisiei pentru dezvoltare a 
exprimat preocupări similare, subliniind că „informarea și întărirea capacităților în 
domeniul cooperării pentru dezvoltare în noile state membre, precum și educarea opiniei 
publice în Europa în materie de dezvoltare au reprezentat priorități constante pentru 
comisie”, solicitând Comisiei să comunice Parlamentului „criteriile transparente și 
obiective pe baza cărora stabilește care sunt activitățile și proiectele care vor beneficia de 
finanțare directă”; de asemenea, acesta a solicitat ca „implementarea măsurii propuse să 
fie amânată cu cel puțin un an, pentru a evita eventualele deficite de finanțare și 
periclitarea a însăși supraviețuirii acestor proiecte foarte utile”;

G. întrucât „Evaluarea generală a acțiunilor de sensibilizare a opiniei publice cu privire la 
chestiunile din domeniul dezvoltării în Europa/Educația pentru dezvoltare” menționată 
anterior concluzionează că „utilizarea strategică a proiectelor specifice a contribuit la 
îndeplinirea obiectivelor „programului de co-finanțare a ONG-urilor europene în materie 
de dezvoltare” și că „proiectul DEEEP a fost un important mecanism de coordonare 
pentru consolidarea dialogului, promovarea schimburilor de cele mai bune practici și 
constituirea de rețele și parteneriate la nivel european și între platformele naționale și 
UE”, precum și că „contribuția TRIALOG la îmbunătățirea dialogului și la întărirea 
capacităților în cadrul acțiunii sale cu noile state membre și cu țările candidate a fost 
efectivă”;

H. întrucât programul TRIALOG contribuie, astfel cum a fost subliniat în Rezoluția 
Parlamentului din 13 martie 2008 privind provocarea pe care o reprezintă politica de 
cooperare pentru dezvoltare a UE pentru noile state membre, la satisfacerea nevoii unei 

1 DEEEP: 'Development Education Exchange in Europe' - http://www.deeep.org/
   TRIALOG: 'Development NGOs in the enlarged EU' - http://www.trialog.or.at/start.asp?ID=96
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strategii generale de cooperare și de sensibilizare pentru a remedia lipsa de recunoaștere 
din partea opiniei publice din noile state membre a priorităților în materie de cooperare 
pentru dezvoltare, iar programul DEEEP răspunde solicitării acestuia menționate în cadrul 
aceleiași rezoluții pentru consolidarea educației pentru dezvoltare și a sensibilizării în 
cadrul educației europene;

I. întrucât, în cadrul Programului anual de acțiune pentru anul 2009 menționat anterior, 
Comisia propune, de asemenea, alocarea unei finanțări directe pentru un proiect privind 
„Consolidarea capacităților manageriale în Cuba”, care va fi implementat de Fundația 
europeană de dezvoltare a managementului; întrucât în cadrul programului tematic privind 
actorii nestatali și autoritățile locale din domeniul dezvoltării în cadrul ICD, procedura 
proiectelor specifice nu a fost niciodată utilizată în cazul activităților realizate în țările 
partenere;

J. întrucât Comisia a publicat ulterior „Nota explicativă adresată comitetului ICD AN-AL”1, 
în care precizează criteriile de selecție pentru acțiunile specifice, explicând că acestea se 
întemeiază pe articolul 168 din Normele de punere în aplicare a regulamentului financiar2 
și că finanțările pot fi acordate în special „organelor care se regăsesc de jure sau de facto 
într-o situație de monopol” și „pentru acțiunile cu caracteristici specifice care necesită un 
anumit tip de organism în temeiul competenței sale tehnice, a nivelului înalt de 
specializare sau a puterii sale administrative”,

1. este împotriva adoptării proiectului de decizie a Comisiei privind Programul anual de 
acțiune 2009 privind actorii nestatali și autoritățile locale din domeniul dezvoltării (Partea 
a II-a: Proiecte specifice) (CMTD(2009)0387 - D004766/01) în forma sa actuală;

2. solicită Comisiei să clarifice criteriile pentru determinarea existenței „de jure sau de facto 
a unei situații de monopol”, având în vedere faptul că în „Declarația comună” cele 11 state 
membre menționează faptul că, din perspectiva noilor state membre o situație de 
„monopol de facto” există în continuare în ceea ce privește activitățile desfășurate la nivel 
european în cadrul programelor TRIALOG și DEEEP;

3. insistă asupra unei aplicări deschise, transparente și orizontale a criteriilor pentru 
acordarea finanțărilor directe pentru proiecte specifice, în vederea asigurării unor condiții 
echitabile pentru toți;  prin urmare, insistă cu privire la aplicarea unor criterii identice 
programelor TRIALOG, DEEEP și proiectului privind „Consolidarea capacităților 
manageriale în Cuba”; 

4. insistă asupra asigurării unei finanțări neîntrerupte, prin intermediul unui program 
strategic, la nivel european, acordate activităților importante de promovare a schimburilor 
de cele mai bune practici, de creare a rețelelor și a parteneriatelor la nivel european, 
precum și între platformele naționale și UE, și de îmbunătățire a dialogului și a întăririi 
capacităților în cadrul activității desfășurate cu „noile” state membre și cu țările candidate; 

1 AIDCO/F1/NC D(2009) din 6.4.2009 (D004766-01-EN-02)
2 Regulamentul (CE, Euratom) nr. 2342/2002 al Comisiei din 23 decembrie 2002 de stabilire a normelor de 
aplicare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului privind Regulamentul financiar aplicabil 
bugetului general al Comunităților Europene (JO L 357, 31.12.2002, p. 1).
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5. invită Comisia să inițieze un dialog cu Parlamentul, în contextul viitoarei revizuiri1 a 
sistemului său de cereri de ofertă pentru programe tematice; consideră nepotrivită 
anticiparea oricăror recomandări referitoare la modificări sau ameliorări ale sistemului, 
care pot rezulta din revizuire; pin urmare, solicită ca modalitățile existente referitoare la 
acțiunile finanțate direct să rămână neschimbate pentru o perioadă de 12 luni și ca orice 
eventuală schimbare ulterioară să reflecte rezultatele procesului de revizuire și să asigure 
caracterul durabil, previzibil și pe termen lung al activităților în materie de cooperare 
pentru dezvoltare; 

6. solicită Comisiei să adapteze proiectul său de decizie de instituire a Programului anual de 
acțiune 2009 privind actorii nestatali și autoritățile locale din domeniul dezvoltării (Partea 
a II-a: Proiecte specifice) (CMTD(2009)0387 - D004766/01), pentru a include proiecte 
europene de sensibilizare a opiniei publice cu privire la chestiunile din domeniul 
dezvoltării în cadrul unei UE extinse și de schimburi în materie de educație pentru 
dezvoltare în cadrul UE;

7. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului și 
Comisiei, precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre.

1 „Procesul Palermo”.


